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Czego się nauczysz?
Poznasz język angielski na poziomie biegłości rodowitego użytkownika, co pozwoli Ci
swobodnie komunikować się zarówno w języku potocznym, jak i formalnym.

Nauczysz się analizować i rozumieć niuanse językowe, co umożliwi Ci lepsze zrozumienie
globalnych odmian angielszczyzny, takich jak australijska czy irlandzka.

Zdobędziesz praktyczne umiejętności językowe, które przygotują Cię do pracy w biznesie,
tłumaczeniach lub branży medialnej, zwiększając Twoje możliwości zawodowe.

Opanujesz tworzenie i kompilowanie baz danych językowych, co pozwoli Ci pracować nad
zaawansowanymi projektami językoznawczymi oraz analitycznymi.

Poznasz specyfikę komunikacji międzykulturowej, co ułatwi Ci odnalezienie się w środowisku
międzynarodowym oraz współpracę z ludźmi z różnych kultur.

Rozwiniesz umiejętność elastycznej komunikacji, co przygotuje Cię do efektywnej pracy w
zróżnicowanych zawodach wymagających kreatywności i precyzji językowej.

Praca dla Ciebie
Pracuj jako tłumacz tekstów specjalistycznych. Przekładaj dokumenty techniczne, prawne
lub literackie, wykorzystując swoją biegłość w języku angielskim i zrozumienie niuansów
językowych.

Zatrudnij się jako copywriter w agencji marketingowej. Twórz kreatywne treści reklamowe i
marketingowe w języku angielskim, dopasowane do odbiorców w różnych krajach i kulturach.

Bądź specjalistą ds. komunikacji międzykulturowej w korporacji. Pomagaj firmom w
budowaniu relacji z zagranicznymi partnerami.

Pracuj jako nauczyciel języka angielskiego. Przekazuj wiedzę na poziomie szkolnym lub
akademickim, wspierając uczniów w nauce języka i rozwijaniu umiejętności komunikacyjnych.

Zostań redaktorem w międzynarodowym wydawnictwie. Weryfikuj i edytuj treści w języku
angielskim, dbając o ich poprawność językową i stylistyczną w publikacjach książkowych lub
cyfrowych.

Zatrudnij się jako analityk językowy w branży technologicznej. Wspieraj rozwój sztucznej
inteligencji i narzędzi do analizy języka.

Program studiów
Praktyczne studia

Uczymy tak, aby jak najlepiej przygotować Cię do rzeczywistych wyzwań, z jakimi spotkasz się w pracy
zawodowej.
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Projekty grupowe – realne problemy biznesowe.

Symulacje – decyzje w warunkach rynkowych.

Staże i praktyki – doświadczenie w firmach.

Wykłady z praktykami – eksperci z rynku.

Nowoczesne narzędzia – aktualne technologie.

Case studies – analiza realnych przypadków.

Wybrane zajęcia kierunkowe

Zrozumienie globalnych odmian angielszczyzny, takich jak australijska czy irlandzka

Specyfika angielszczyzny potocznej i formalnej

Językoznawstwo i translatoryka

Tworzenie baz danych językowych

Warsztaty z komunikacji międzykulturowej

Zastosowanie języka angielskiego w mediach i biznesie

Wybrane zajęcia specjalnościowe

Copywriting w biznesie (Business Copywriting)

Copywriting w mediach (Media Copywriting)

Główne założenia copywritingu (Main Principles of Copywriting)

Język operacyjny i komunikacja w wojskach lądowych

Praktyczne aspekty komunikacji w siłach powietrznych i marynarce

Profesjonalny język cyberbezpieczeństwa

Skuteczna komunikacja z pacjentem w praktyce

Słownictwo farmakologiczne w praktyce klinicznej

Strategie i techniki komunikacyjne w operacjach wojskowych

Techniki profesjonalnej komunikacji w opiece medycznej

Tłumaczenia audiowizualne (Audiovisual Translation)

Tłumaczenia pisemne specjalistyczne (Specialized Translation)

Tłumaczenia ustne konsekutywne (Consecutive Interpreting)
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Rozwijaj kompetencje językowe na studiach II stopnia

Podczas studiów realizujesz jeden przedmiot kierunkowy w języku angielskim.

W 4. semestrze obowiązkowo zrealizujesz przedmiot w języku angielskim, dostosowany do
wybranej specjalności.

Dodatkowo możesz wybrać dwa kolejne przedmioty w tym języku – wykładowy i ćwiczeniowy.

To świetna okazja, aby rozwijać kompetencje językowe i zdobywać wiedzę w międzynarodowym
kontekście.

Praktyki i staże

Praktyki zawodowe to ważny element studiów. Studenci studiów magisterskich realizują 480 godzin
praktyk w całym toku studiów, zdobywając doświadczenie zawodowe. Jeśli pracujesz w zawodzie
zgodnym z kierunkiem studiów, możesz zaliczyć praktyki na podstawie zatrudnienia. W trakcie studiów
masz też szansę na płatny staż. Programy stażowe przygotowują pracodawcy, z którymi
współpracujemy, dostosowując wymagania do stanowisk, co ułatwia pierwsze kroki zawodowe.

To kierunek dla osób, które:

biegle posługiwać się językiem angielskim w różnych kontekstach,

rozumieć globalne odmiany angielszczyzny i niuanse językowe,

zdobyć praktyczne umiejętności do pracy w biznesie, tłumaczeniach i mediach,

poznawać komunikację międzykulturową i pracować w środowisku międzynarodowym,

rozwijać elastyczną i kreatywną komunikację zawodową.

Partnerzy kierunku
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Zasady rekrutacji

Aby zostać studentem studiów II stopnia na
Uniwersytecie WSB Merito, należy:
 

ukończyć studia I stopnia (licencjackie,
inżynierskie) lub jednolite studia
magisterskie,

złożyć komplet wymaganych dokumentów,

spełnić warunki określone w zasadach
rekrutacji

o przyjęciu decyduje kolejność zgłoszeń oraz
kompletność dokumentów.

Dowiedz się więcej

Stypendia i zniżki

Możesz otrzymać te same stypendia, co
studenci uczelni publicznych, w tym naukowe,
sportowe, socjalne i zapomogi.

Elastyczny system opłat pozwala Ci wybrać, w
ilu ratach chcesz opłacać czesne.

Dowiedz się więcej

Ceny

Dla Kandydatów

Czesne stopniowane Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 458 zł 500 zł (12 x 458 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 500zł

2 rok 730 zł 780 zł (10 x 730 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 780zł

1 rok 538 zł 580 zł (12 x 538 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 580zł

2 rok 620 zł 670 zł (10 x 620 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 670zł

Dla naszych absolwentów

Czesne stopniowane Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 441 zł 500 zł (12 x 441 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 500zł

2 rok 710 zł 780 zł (10 x 710 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 780zł

1 rok 521 zł 580 zł (12 x 521 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 580zł

2 rok 600 zł 670 zł (10 x 600 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 670zł

Dla kandydatów z zagranicy

Czesne stopniowane Czesne równe

Studia niestacjonarne

http://www.merito.pl/gdansk/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/zasady-rekrutacji-siis
http://www.merito.pl/gdansk/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/stypendia-i-znizki
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Czesne stopniowane Czesne równe

1 rok 458 zł 500 zł (12 x 458 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 500zł

2 rok 730 zł 780 zł (10 x 730 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 780zł

1 rok 538 zł 580 zł (12 x 538 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 580zł

2 rok 620 zł 670 zł (10 x 620 zł)
Najniższa cena z ostatnich 30dni: 670zł

W oparciu o art. 80 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce uczelnia raz w roku akademickim zwiększa
wysokość czesnego określonego w § 3 ust. 1 Umowy o wskaźnik równy wskaźnikowi wzrostu cen towarów i usług konsumpcyjnych za rok
kalendarzowy poprzedzający rok, w którym dokonuje się waloryzacji, ogłoszony przez Prezesa Głównego Urzędu Statystycznego, łącznie nie
więcej niż o 30 % do czasu ukończenia studiów określonych w Umowie.

Specjalności na kierunku Filologia
Tłumaczenia- język angielski

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Trener umiejętności językowych w biznesie

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Angielski dla służb mundurowych

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Angielski w służbie zdrowia

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Copywriting

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Wykładowcy

prof. Maciej Widawski
Czołowy polski anglista i amerykanista, specjalizujący się w odmianach angielszczyzny. Jego
książki wydaje Cambridge University Press. Leksykograf i trener wymowy.

Prowadził badania i kwerendy m.in. na Stanfordzie, Harvardzie i w Berkeley dzięki grantom
Fulbrighta, British Council i FNP. Ekspert w postępowaniach doktorskich, habilitacyjnych i
profesorskich.
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Prowadzi wykłady m.in. o potocznym angielskim, wymowie amerykańskiej i brytyjskiej, dialektach,
słownikach, bazach danych i komunikacji. Od lat współpracuje z biznesem, m.in. ABB, Prokom, Zi
Canada/Mi

Autor kilkudziesięciu książek, m.in. Katalogu dźwięków angielszczyzny globalnej, The Polish-
English Dictionary of Slang, Słownika potocznych brytycyzmów i African American Slang.

dr Katarzyna Rukojć
Doktor nauk humanistycznych, filolog angielski i psychotraumatolog, związana zawodowo z
Uniwersytetem WSB Merito w Gdańsku, gdzie wykłada na kierunkach Filologia i Pedagogika.

Prowadzi zajęcia z zakresu literatury i kultury krajów anglojęzycznych, łącząc wiedzę filologiczną z
perspektywą psychologiczną.

Specjalizuje się w pracy z uczniami ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi, ze szczególnym
uwzględnieniem osób z doświadczeniem traumy.

Jej zainteresowania naukowe obejmują metodykę nauczania i glottodydaktykę, a także analizę
literatury jako medium ujawniającego nieuświadomione aspekty psychiki i pełniącego funkcję
terapeutyczną.

dr Małgorzata Kowalczyk
Doświadczona anglistka i amerykanistka, specjalizująca się w odmianach angielszczyzny i
zapożyczeniach. Jej książki ukazują się w prestiżowym wydawnictwie Cambridge University Press.

Prowadziła badania i kwerendy m.in. na Stanfordzie, Harvardzie, Yale, UC Berkeley i UC San Diego,
finansowane z grantów MNiSW, D.N.A. Europe, Santandera oraz Uniwersytetu WSB Merito.

Prowadzi wykłady m.in. o odmianach angielszczyzny, potocznym angielskim (wspólnie z prof.
Widawskim – jedyne w Polsce), bazach danych, leksykografii, komunikacji i edukacji językowej.

Autorka kilkunastu książek, w tym Słownika odmian angielszczyzny globalnej, Black Lexicon, The
Dictionary of Spanish Loanwords i Borrowings in Informal American English.

dr Sławomir Kułacz
Doktor nauk humanistycznych w zakresie językoznawstwa, specjalizuje się w badaniach nad
językiem i jego zastosowaniami, łącząc wiedzę teoretyczną z praktyką dydaktyczną.

Doświadczony tłumacz pisemny języka angielskiego i niemieckiego, specjalizuje się w przekładach
tekstów naukowych, technicznych i biznesowych, dbając o precyzję oraz spójność
terminologiczną.

Zajmuje się socjolingwistyką historyczną, koncentrując badania na dawnym języku wojskowym i
jego roli w kształtowaniu komunikacji oraz kultury militarnej w przeszłości.

Prowadzi zajęcia z gramatyki opisowej języka angielskiego, odmian angielszczyzny oraz tłumaczeń
specjalistycznych, wspierając studentów w rozwijaniu zaawansowanych kompetencji językowych.
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mgr Małgorzata Biegacz
Posiada ponad 25-letnie doświadczenie jako nauczyciel akademicki. Jako lektorka języka
fachowego prowadzi zajęcia na różnych kierunkach studiów Uniwersytetu WSB Merito w Gdańsku.

Od 2015 roku wykładowczyni praktycznej nauki języka w zakresie leksyki angielskiej na kierunku
filologia Uniwersytetu WSB Merito w Gdańsku, wspierająca studentów w rozwoju językowym.

Absolwentka pięcioletnich studiów magisterskich na filologii angielskiej Uniwersytetu Gdańskiego
ze specjalnością nauczycielską, przygotowana do pracy dydaktycznej i rozwoju językowego
studentów.

W 2014 roku otrzymała Medal Komisji Edukacji Narodowej za szczególne zasługi dla oświaty i
wychowania, przyznany przez Minister Edukacji Narodowej Joannę Kluzik-Rostkowską.

mgr Anna Zbróg
Lektorka języka angielskiego, absolwentka Uniwersytetu Gdańskiego. Prowadzi zajęcia, które
rozwijają umiejętności językowe i wspierają pewność w komunikacji międzynarodowej.

Od 1996 roku aktywnie działa w obszarze nauczania języka angielskiego. Na Uniwersytecie WSB
Merito prowadzi lektoraty, wspierając studentów w rozwijaniu umiejętności komunikacyjnych.

Specjalizuje się w tłumaczeniach tekstów z psychologii, pedagogiki, prawa, ekonomii i finansów.
Łączy precyzję językową z dbałością o kontekst, dostarczając rzetelnych przekładów.

Ukończyła szkolenie w Coaches Training Institute w Londynie. Posiada kwalifikacje z zakresu
Rational Behavior Therapy (RBT), które wykorzystuje w pracy rozwojowej i wspieraniu innych.

mgr Małgorzata Wilska
Jest lektorem języka angielskiego w Studium Języków Obcych (jak również Filologii) z wieloletnim
doświadczeniem w nauczaniu języka obcego na oferowanych przez uczelnię kierunkach.

Od wielu lat zajmuje się też tłumaczeniem tekstów naukowych i nie tylko. Jest członkinią Polskiego
Towarzystwa Tłumaczy Przysięgłych i Specjalistycznych TEPIS jak również od niedawna STL.

Za swoją pracę dydaktyczną ze studentami otrzymała medal Komisji Edukacji Narodowej (2015).

W dziedzinie tłumaczeń, współpracuje z instytucjami naukowymi i biznesowymi . W jej dorobku
znaleźć można liczne artykuły specjalistyczne, monografie i dysertacje habilitacyjne.

mgr Lidia Chachulska
Posiada 30-letnie doświadczenie zawodowe, z czego większość stanowi praca w roli andragoga,
ukierunkowana na edukację i wspieranie rozwoju osób dorosłych.

Absolwentka 2 wydziałów Uniwersytetu Warszawskiego: Wydziału Neofilologicznego na kierunku
Filologia angielska i Ośrodka Studiów Amerykańskich.

Praktyk, specjalizujący się w metodyce nauczania języków obcych, kulturoznawstwie
amerykańskim i gramatyce praktycznej języka angielskiego.

Trener szkoleń profesjonalnych, sympatyk stosowania metod prowokatywnych w zawodach
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pomocowych, praktykująca w zawodzie nauczyciela wspierające podejście do człowieka.

dr Sławomir Kułacz
Doktor nauk humanistycznych w zakresie językoznawstwa, specjalizuje się w badaniach nad
językiem i jego zastosowaniami, łącząc wiedzę teoretyczną z praktyką dydaktyczną.

Doświadczony tłumacz pisemny języka angielskiego i niemieckiego, specjalizuje się w przekładach
tekstów naukowych, technicznych i biznesowych, dbając o precyzję oraz spójność
terminologiczną.

Zajmuje się socjolingwistyką historyczną, koncentrując badania na dawnym języku wojskowym i
jego roli w kształtowaniu komunikacji oraz kultury militarnej w przeszłości.

Prowadzi zajęcia z gramatyki opisowej języka angielskiego, odmian angielszczyzny oraz tłumaczeń
specjalistycznych, wspierając studentów w rozwijaniu zaawansowanych kompetencji językowych.


